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Ob zahvalni masi
za 30 let zivljenja

Slovenske kulturne akcije

Pray j¢ da smo se zhrali pri
masi ob 30-letnici SKA, da se
zahvalimo Bogu za blagoslov,
s katerim je spremljal ustano-

vitey in delovanje organizacije.

Cerkev vedno cuti  dolinest,
da spremlja ¢élovekovo kulturno
Zivlienje. Kajti vsakdo je dol-
Zan, pridebiti si tolike kulture,
kolikor je potrebuje za izvrSe-
Yaige svojega poklica v c¢asu
in kroju, v katerem Zivi. Cer-
k:  «icer ni ustanovljena zato.
di Iy ustvarjala svetne kultur-
ne dobrine, njen namen je nad-
Nivavne zivljenje. Zaveda se
bPa, da je Bog sam malozil ¢lo-
veku Ze v raju dolZnost kul-
lurnega dela:
Mnozita se in podvrzita si zem-
ljo.* (Gen 1,28.)

,,Narasc¢ajta in

Cerkey ve, kako kultura omo-
Boca ¢loveku dostojino Zivljenje
Na zemlji. Cerkev tudi ve, ka-
ko kultura omogoéa in olaj-
Suje njeno svojsko delo: ozna-
Njevanje hoZjega kraljestva, in
Nekatere kulturne pridobitve
elo uporablja pri svojem Ziv-
lienju in delu: arhitekturo za
Stavhe, slikarstyvo in elasho.

Cerkey je mnogim narodom po-
Sredovala visoke kulturne yred-
f'“t‘?, iih je izomikala in vzgo-
iila,

Tudi SKA je s svojim delom
“_‘ﬂogu storila za kulturno Ziv-
ljenje nasih rojakov, zlasti v
Zdomstyu in zamejstvu, in za
to njeno delo se ji moramo

Zahvaliti in mu k njemu ce-
stitati,

y

CE IS
\) '“-‘.'_‘_:\ Mons. Anton Orehar

ob vstopu v cetrto desetletje

Iz predsednikovih misli ob jubilejnem srefanju

cerkvi smo se zahvalili Bogu za blagoslov teh nad 30 let, v svojih mo-

litvah smeo se spomnili njenih pokojnih ustanovnih in drugih &lanov:
Jurtéeca, Marolta, dr. Lentka, Glavata, Mauserja, Truhlarja, Baraga, Jeze,
Kacina in drugih, pa najzadnje umrlega Kunéita,

Nage misli pa gredo danes k zatetkom SKA pred tremi desetletji.

Ko se je pokazalo, da na% skoraj$nji povratek domov n¢ bo mogoé, smo se
sprijaznili z nafim izeeljenstvom in zaceli ostvarjati pogoje za zdravo in mo-
tno slovensko izseljensko Zivljenje. TlToteli smo najprej sami Ziveti Se naprej
kot Slovenci, slovenski izobrazenci, slovenski kulturniki, ustvarjalci, in hoteli
smo ftudi naSemu izseljenskemu novemu rodu posredovati ¢im vet tega slo-
venstva, Ta skrb je rodila tudi Slovensko kulturno akeijo. V njej naj bi slo-
venski kulturni delavei imeli pobudo in moZnost za slovensko kulturno ustvar-
janje in za posredovanje svojega kulturnega bogastva vsej izseljenski skupnosti,
posebno fe porajajofemu se¢ mlademu rodu. To ravnanje smo smatrali za na-
rodno dolznost vsakega slovenskega kulturnega delavea v izseljcnstvu. In da
bi hilo izpolnjevanje te dolznosti ¢im lazje, zato se je ustanovila SKA.

Zdaj nastane ‘n]'n nie ATi hn Per nekai dos 2tlatii. ko wmasikie ne bo ver
slovenskih uﬂstv'arjalrcv naﬁa organizacija Se vqmzselpnska Slovenska kulturna
akcija, ali pa bo le Se Slovenska kulturna akcija v Argentini. In drugo vpra-
fanje: Kaj storiti, da bo vsaj v Argentini tudi v prihodnje ¢im vet mladih
slovenskih kulturnih ustvarjalecev, da bi vsaj tu Slovenska kulturna akcija Se
dolgo mo&no Zivela? Kaj naj v ta namen stori in dela Slovenska kulturna akeija
v bliznjih letih?

Tu se pred nami poraja e drug vidik: Ako obstoji upanje, da se domovina
v bliznji bodofnosti demokratizira, ali se bodo mogli tedaj v tujini ziveti otroci
slovenskih izseljencev tako moéno nasloniti na kulturo mati¢ne domovine, da
bodo iz nje vdihavali slovenski kuliurni zrak, si priblizali slovenski kulturni
svet? Tako bi vse laZje slovensko kulturno Ziveli in delovali. Ali ne bi bilo
mogote, da bi v tem primeru ne le v Argentini, ampak Se marsikje drugje
mladi, biolo3ko slovenski rod postajal v ve€ji ali manj8i meri tudi kulturno
slovenski? Kako bi slovenska izseljenska skupnost. kako Slovenska kulturna
akeija izrabila to moZnost naslonitve na domovino, katere moZnosti danes Se ni?

Sploh bi bilo v primeru demokratiziranja domovine tudi sicer delovanje Slo-
venske kulturne akcije v marsi¢em laZje, saj bi za njenimi prizadevanji stal
narod v celoti. Poleg vsega, v pravilih SKA predvidenega slovenskega kultur-
nega delovanja, bi bil pa¢ glavni povdarek v njenih prizadevanjih v tem, kako
posredovati mlademu izseljenskemu rodu slovenski kulturni milje. da bi vsaj
nekateri tudi iz njega Ziveli in postali tudi kulturno Slovenci. Vsem drugim
pa naj bi SKA posredovala Se naprej to, kar dela Ze sedaj, seveda v popolnejsi
meri: kar se da temeljito poznanje slovenskih kulturnih vrednot, da se bi z
veseljem zavedali svojega slovenskega izvora in se ob slovenskih vrednotah
bogatili, tudi e se ne bodo potutili Slovenci.

Slovenski narod je tako majhen, pa Se ta je v domovini v sedanjih razmerah
vsestransko prizadet in ogroZen! Dolznost Slovencev zlasti v tujem, a svobod-
nem svetu paé je, da sodelujemo pri reditvi in okrepitvi naroda pred vsem s
tem, da tudi v tujini ostajamo Slovenci, v kolikor se le da. Ni nesmiselna ideja,
da tn se v tujino pred desetletji izseljeni Slovenci vsaj v svojih otrocith danes
in v prmodme ko se spet demokratizira, vraéali. A ti otroci morajo biti Slo-
vencil! To se zdi vazno poslanstvo vsega naSega slovenskega organiziranega
kulturnega zivljenja v izseljenstvu, tudi Slovenske kulturne akcije.

SKA je 30 let in vet Zivela, Se Zivi in upamo, da bo Zivela vsaj do svojega zla-
tega jubileja. Poleg Bogu in spominu nagih pokojnih sé imamo ob tridesetletnici
zahvaliti — drug drugemu: ustvarjalei, odjemalci, podporniki, meceni in organi-
zatorji; drug ob drugem, roko v roki, ramo ob rami, ta napor vseh je rodil,
kar je doslej pomenila SKA za slovensko izseljenstvo in slovenstvo sploh.



zahvalno srecanje ob tridesetletnici ska

Ko je Slovenska kulturna akcija dozivljala v me-
secu februarju trideset let svojega Zivljenja, je bil te-
daj potCitniski €as in zato ni bilo misliti na kako, &e
tudi 5e tako skromno proslavo. Kasneje med letom so
bili pa na3i organizaciji dolofeni sobotni veteri po-
vsem zavzeti z naSimi kulturnimi veteri in prireditva-
mi, tako da proslava tudi ni mogla priti na wvrsto.
Mogli smo pripraviti nekaj primernega 3ele za konec
leta, in tako se je v petek, 14. decembra 1984 zbralo
kakih 30 najvidnejSih sodelaveev Slovenske kulturne
akcije v Slovenski hiSi k zahvalni ma3i v cerkvi Ma-
rije Pomagaj. ki jo je daroval na% €lan mons. Anton
Orehar s somaSevalcema, naiim predsednikom Ladi-
slavom Lenfkom CM in vodjem teoloSkega odseka dr.
Mirkom Gogalo. Mons. Orehar je imel med ma$o
duhovno misel, katere glavno vsebino objavljamo kot

gloso na robu prve strani. Sv. maSo je daroval po na-
menih SKA.

Po ma$i so se vsi navzodi udelezili skromne zakuske
v gornji obednici Slovenske hiSe k prijetnemu sreca-
nju, pri katerem je imel predsednik SKA nagovor, ka-
terega glavne misli so objavljene na &elni strani te
Stevilke GLASA. Mons. Anton Orehar je izrazil pred-
sedniku &estitke k tridesetletnemu delovanju SKA v
imenu slovenskega duSnega pastirstva v Argentini,
Castni predsednik SKA dr. Tine Debeljak pa je voséil
v imenu Slovenskega Narodnega Odbora.

Navzofi so se Se lep Cas zadrzali v prijateljskem raz-
govoru ob zakuski, ki jo je pripravila odbornica Katica
Cukjati. Srefanje ob tridesetletnici je v vseh obnovilo
zavzetost za nadaljnje delo v pospeSevanje slovenske
kulture v izseljenstvu.

Pri zakuski ob jubileju SKA.
V sredi med obema
predsednikoma vodja
slovenskega duSnega
pastirstva v Argentini, tudi
ustvarjalni &lan v teoloSkem
odseku SKA, mons. Anton
Orehar, na njegovi levi
tastni predsednik dr. Tine
Debeljak, na njegovi desni
pa predsednik odbora SKA
Ladislav Lenéek CM.

obrisi druzbene preosnove - nase novo izdanje

Kol je bilo napovedano, bo v kratkem izsla pri SKA
nova knjiga, ki jo je napisal dr. Marko KremZar:
»Obrisi druzbene preosnove’ To 120. izdanje SKA je
novost ter izraz zanimanja ustanove za razli¢na podro-
¢ja slovenske stvarnosti. S to knjigo kaze SKA tanek
posluh za klic sodobnega siovenskega €loveka po be-
sedi, ki govori iz globine kritanstva za danaSnji éas.

,»Obrisi druZbene preosnove je po svoji vsebini in
znataju namenjena vsakemu é&loveku, ne le zdomcu,
temveé predvsem tudi matiénemu Slovencu. Knjiga
je poziv k odkritemu dialogu, je teza, ki od sogovor-
nika terja odgovor za skupno pot k strnitvi. Krem-
zarjeva knjiga je kompendij, ki obravnava moralna
vprasanja druZbe in naroda, vendar ne z namenom
ideoloske pritegnitve, pat pa prikazati sooenje razli-
£nih nazorov, predvsem liberalizma, marksizma in
cerkvenega nauka.

Vprasanja, ki jih obravnava, so med drugimi sledea:
Socialna vpraSanja in vprafanja osebe v skupnosti;
Svoboda in smoter; Lastninske pravice in dolZnosti;
Vzajemnost v skupnosti; Oblike vladavin; MnoZi¢na
ob¢ila: Polititna svoboda in slovenstvo: Cena miru;
Meje politike in gospodarstva; Zakaj krepost?

Dr. Marko Kremzar je ze velkrat obravnaval druZbe-
na vpraSanja v ludi cerkvenih okroZnic predvsem v
Svobodni Sloveniji in Duhovnem Zivljenju. V njih je

dokazal tezko dosegljivo ravnovesje med cilji emigra-
cijske skupnosti in ideali naroda. V tem smislu so
,»,Obrisi** nesporno ena izmed najdragocenejih knjig,
kar jih je izdala SKA. Od nje moremo prifakovati
tudi povod za spremembo slovenske stvarnosti. Tako
piSe v prvem poglavju Sanje — priletek stvarnosti:
»opremenila se bo (slovenska stvarnost), kadar bo-
mo kot narod prideli sanjati o drugatni, boljsi, visjl
stopnji soZitja. Ko bodo naZe sanje postale tako Zive,
da nam bo siva sedanjost postala nevzdrZna, bomo na-
5li mo¢ za spremembe, za novo rast in za odloitev,
da krenemo skupno po novi poti.* (str. 7.)

In dalje na strani 9: ,Ravnovesje, ki je sad paznje
in napora, pa nam je ponujeno kot mozZznost in ne
kot neizbeZna nujnost... Bodo&a stvarnost je odvisna
od pravilnosti sedanjih razmigljanj, od prepri¢ljivosti
sanj, ki so jih spoctele.*

Ceprav knjiga ni tezka ali zelo zahtevna, je le ob
temeljitem 5tudiju mogote odkriti vse njeno bogastvo.
Potrebno pa je tudi samostojno razmisljanje. Pri tem
pogrefamo bibliografske podatke in napotke, ki bi bral-
cu sluZili za osvetlitev in dopolnitev vpraSanj. Kljub
temu dr. KremZar pokaZe razlitne smeri predvsem
za pogovor navzven, Knjiga ne nudi le izredno dobro
informacijo, ampak je tudi zanesljiv priroénik v iska-
nju vedno bolj jasnega, pristnega in trdnega pojmo-
vanja krStanske druZbene preosnove.



novi clani SKA

Ljiubo Sirc

Konee 1984 se je na povabilo SKA pritrdilno odzval dr.
Liubo Sire in postal €lan Odseka za druzbene vede SKA.

Dr. Sire se ie rodi] 1920. leta v Kranju, dokonéal gimnazijo
v rojstnem kraju in 1943 diplomiral iz prava na Ljubljan-
ski univerzi. Po nemski okupaciji Gorenjske je 1941 po-
begnil v Ljubljano. Z Nagodetovo skupino se je prikljucil
OF. Zaradi zavzemanja za gen. Mihajloviéa je bil 1942.
leta iz nje izkljufen. Leta 1943 je pobegnil v Svico. Po
sporazumu Tito-Subasi¢evem se je preko Francije in Italije
vrnil v Dalmacijo, od tam pa kot partizan v Slovenijo.

V prvih dveh letih povoine dobe je sodeloval pri poskusu
organiziranja demokratske opozicije. Dobil je mesto v
Oddelku za dnevne vesti Tiskovnega urada pri predsed-
styu vlade LRS. V tistem ¢asu se je sestajal s ¢lani Nago-
detove skupine, ki je zagovarjala zbliZanje Jugoslavije z
Zahodom in odmik od Sovjetske zveze. S svojo skupino
se je 24. maja 1947 znagel v zaporih UDBE. Dolzili so ga
vohunskih zvez z britanskim konzulom in sabotaZze gospo-
darskega nacérta. Obsojen je bil na smrt, potem pa pomi-
logfen in po &estih letih izpuiten iz jece. Umaknil se je
v tujino in v Svici Studiral gospodarstvo, kjer je tudi
doktoriral. y

Iz Svice se je preselil v Anglijo, kjer je bil imenovan
najprej za docenta gospodarskih ved na Univerzi v Vzhod-
nem DPakistanu, nato na vseuciliS¢u v mestu Dundee na
Skotskem, leta 1966 pa na Univerzi Beavdsen pri Glasgowu.

Med njegovimi publikacijami naj omenime dokument tega,
kar se je dogejalo v zaporih UDBE pod naslovom Nesmi-
sel in smisel (London, 1968), Poskus demokratiéne opo-
zicije (Zbornik Svobodne Slevenije, Bs. As. 1963, str. 82-
110), Nekateri nereseni problemi samoupravljanja (Zbor-
nik, 1975, str. 135-157).

Peter Urbanc

Pray take se je pritrdilno odzval vabilu SKA dr. Peter
Urbane ter postal élan Slovenske kulturne akeije v njenem
Odseku za druzbene vede,

Dr. Poter Urbane je takoj po vojni zapustil domovino
ter se naselil v Torontu (Kanada). Njegovo kulturno de-
IOVaIlje obsega podrodje politike in gospodarstva. Na prvem
brani stalite, da je mazorna pedlaga politiéne emigracije
emokratiéni pluralizem, odprt vsem strankam in posa-
Meznikom, ki naj priznavajo, da se narod odloda za svoje
Voditelje z demokratskimi volitvami, in izkljuéujejo kakr-
$nokoli nasilje. V ekonomiji zastopa Urbane stalidée pro-
Stega gospodarskega sistema ter je v tem smislu veckrat
"3}10\’&1 naérte za bododéo ureditev Slovenije. Urbane objav-
Ja svoje analize gospodarskih poloZajev v razliénih ¢éa-
Sopisih, Nastopil je tudi kot predavatelj v Dragi (1974).

6o /a0

T dr. Rajko LoZar

4. januarja je umrl v Manitowocu (ZDA) v enainosemde-
EEt‘-'_l'h letu starosti nas élan, umetnostni zgodovinar, nek-
anji docent za arheologijo na Ljubljanski univerzi, di-
rektoy Etnografskega muzeja v Ljubljani, urednik Doma
n Sveta, do upokojitve tudi ravnatelj muzeja v Manitowocu
€r izredno pleden pisatelj dr. Rajko LoZar.

Dr. Rajko Lozar se je rodil v Ljubljani 29. avgusta 1905.

Svojem Zivljenju je obsegal razliéna podrotja kultur-
Nega delovanja, V lanski 5. &tevilki Glasa smo nekoliko
Predstavilj njegovo delo, posebej pa bomo pisali v Med-
dobju XX, 8-4. :

L"i'al', ki se je zdaj poslovil od Zivljenjskega odra, je bil
Verjetno eden redkih pricevaleey in tvorec prvih desetletij
Nalega stoletja, zato mu gre e posebno éasten spomin.

Sele v tej Stevilki moremo objaviti podobi dveh naSih

novih ustvarjalnih &lanov, o katerih smo porofali Ze

zadnji¢. Zgoraj: Dr. Pavel Zablatnik, spodaj Tone
Brule. Prvi je s Koro$ke, drugi je v Argentini.

Torontska kultuma nagrada
letos dr. Franku Bukvicu!

Zupnijska kranilnica in posojilnica SLOVENIA v Torontu
je naSemu ustvarjalnemu élanu, pisatelju treh knjig, zadnja
»Vojna in revolucija®, ki jih je izdala Slovenska kulturna
akcija, naklonila kulturno nagrado za leto 1984 s te-
mile besedami: ,Mi vsi poznamo Va$e veliko literarno
delo in sme sklenili, da Vam podelimo to nagrado kot za-
sluznemu slovenskemu kulturnemu delaveu,*

Slovenska kulturna akeija nagrajenemu élanu iskreno de-
stita! Nagrada obstoji v znesku 1.000 kanadskih dolarjev.
Se veliko veé je pa vredno za pisatelja priznanje, ki mu
je gotovo v pobudo za nadaljnje pisateljevanje.



Zadnja priloznost za umetnisko loterijo!

V prejsnji stevilki GLASA smo sporocili, da je bilo Zre-
banje umetniske loterije preneseno na dni okrog Velike
noéi 1985. Zdaj objavljamo tocéen dan zrebanja, ki bo
na velikonoéni torek 9. aprila pri velerni seji odbora.

Za Zrebanje pridejo v postev le sretke, ki jih bomo do
tedaj prejeli placane. Zato lepo vabimo vse, ki so sretke
prejeli, da jih pravoéasno odkupijo in nam kupnino od-
poéljejo oziroma oddajo.

lzzrebane stevilke bodo objavljene v GLASU, ki prvi

prosimo, odkupite

3 MW

Zora Saksida — Sraéje gnezdo

Z velikim pesnigkim darom in ljubeznijo do otrok je Zora
Saksida izdala v Gorici zbirko 76 otroskih pesmi. Pod
hudomusnim naslovom more bralec najti sop otroskih pe-
smi, ki ga odlikuje svezina, preprostost, ¢istost in lahkot-
nost jezika.

V samozalozbi izdano zbirko je avtorica posvetila vsem
svojim nekdanjim uéencem na Goriskem in Trzaskem*.

Pesnico odlikuje dobro poznanje otrofke duse, bogatost
opisanih motivov, ki izvira iz narave, zivali, letnih éasov
in je morda samo Jeseni (str. 22) osehno globoko doZiveta
in z rahlo otoZnostjo navdihnjena pesem.

Po uglajenosti in lahkotnosti verza se zdi, da Saksidova
brez verza sploh ne zna govoriti; rima se ji ponuja in jo
pogosto dobimo tudi v notranjosti verza in ne samo na
koneu.

Pesmi so polne pomanjSevalnic — prava otroska govorica —
in so v brezhibnem ritmu Se bolj dostopne otrokovi mi-
selnosti. Ko i%¢emo izraz. ki ne bi bil pomanjsevalnica, z
zatudenjem odkrijemo, da ga sploh ni. Naéin obdelave je
podoba, piktoriéen prikaz motiva, éuti se véasih pedago-
Ska usmerjenost, vendar na nevsiljiv naéin prikaze otroku
vez med njim in naravo; otrok in narava sta osnovni in
nerazdruzljivi temi njene poezije.

Sradje gnezdo je namenjena mladinski knjiznici. Napisana
je sproSceno, z velikim razumevanjem in dobroto. Pesmi
se z lahkoto vtisnejo v otrosko duso in spomin. Predstav-
ljajo razkosnost mladinske pesmi v slevenski literaturi in
zasluzijo, da jih denemo v predal spomina.

Se k Bikviécemu romanu ,Vojna in revolucija*

JANEZ ZORAN iz Miinchena avtorju v pismu z dne 27.
novembra 1984:

»Na& Zupnik g. Rozman mi je dal Va%o knjigo v branje.
Ne le, da sem jo bral celo ponoéi, ampak sem ugotovil,
da je to najbolj realen opis druge svetovne vojne na Slo-
venskem. Tudi moj prijatelj Mlinari¢ (oba sva bila nem-
fka vojaka) je istega mmenja. Ali je bila knjiga izdana
tudi v angleSéini? V tem primeru bi jo rad kupil, da jo
podarim svojim holandskim prijateljem, ki si ne morejo
predstavljati, kako je bilo v vojni pri nas...*

P. Fortunat Zorman v reviji ,,AVE MARIA“ objavlja v
nje decemberski Stevilki tri in pol strani obsezno recenzijo
tega dela. Navajamo iz nje le nekaj odstavkov:

». .. Pisatelj opisuje predvsem osebe-ljudi. Sam je dolga
leta nosil bremena vojne in revolucije ter je cutil pove-
zanost z ljudmi, ki jih je zadela ista usoda. V svojih ju-
nakih nima v mislih ljudi, ki jih je poznal. Dogodki tudi
ne potekajo tako, da bi v njih videli dolo¢ena dogajanja
tistega Basa. Pisatelj ni mislil pisati zgodovinskega romana
in tudi ne zgodovine v obliki romana. Ob branju sem ¢util,
da opisuje bolj osebe in njihov duhovni svet kot pa potek
dogajanj vojne in revolucije. Dogodki in dogajanja so mu

izide po zrebanju, Tisti, ki so ali bodo srec¢ke sicer pla-
¢ali, niso nam pa poslali kuponoy in ne sporocili stevilk
svojih sre¢k, naj nam v primeru, da je kaka njih srecka
zadela, posliejo kupon vsaj po Zrebanju, da mu bomo
mogli umetnino dodeliti. (Brez srecke ali vsaj kupona ne
bo mogoée dobitka nikomur oddati.)

Vsem, ki so srecke Ze kupili ali pa jih bodo vsaj do zre-
banja, se za to pomo¢ Slovenski kulturni akciji o5 njeni
tridesetletnici iskreno zahvaljujemo!

poslane vam srecke!

samo okvir, v katerega postavi sveje junake in druge
osebe v romanu. — Bralee mora biti razgledan in Siroko-
sréen, da doume, kaj je hotel pisatelj povedati s svojimi
junaki ma strani partizanov, vaskih strazi in domobran-
cev in zakaj so bili to, kar so bili. Zato se v njihovem opiso-
vanju nehote dotakne napak, ki so jih zagresili v prepri-
canju, da so na pravi poti. Njihove napake so neredko
povedale grozote v Krajini. Moé pisateljevega ustvarjanja
je v duhovnem razvoju njegovih junakov. — Zaradi za-
poslenosti sem se tezko odloéil, da sem prebral ves roman,
preden sem napisal te vrstice za knjizni pregled. Ni mi
zal. Pisatelj je hotel nepristransko prikazati nastop raznih
skupin med revolucijo. Ceprav prikazuje partizane v nji-
hovem junastvu kot neustrasene boree, stori to samo zato,
da prikaze idealizem mladih ljudi, ki so mislili, da so se
borili za svobkodo naroda in za pravice in osvoboditev de-
lavskega razreda. Vsa njihova borba je bila zaman, ker
je bila usuznjena komunistiéni partiji in je pripomogla
k zmagi marksistiénega komunizma, ki ima namen uni€iti
vso slovensko tradicijo in kulturo in vse pretopiti v mark-
sistiéno jedro. Bukvié je s tem romanom doprinesel nekaj
novega v slovensko literaturo. Njegov prikaz komunistiéne
revolucije med vojno je edinstven. Roman ,Vojna in re-
volucija* je izSel v ¢asu, ko tudi na komunistiéni strani
iS¢éejo ,,idealisti“ odgovor na vprasanja, ki je nanja Biik-
vi¢ mojstrsko odgovoril v Eetrtem delu svojega romana.”
0Od slovenskih éasopisov in revij, ki so ocenili Biikviéey
roman, je le eden, ki ga je oecenil negativno. V , Taboru®
je neki Pika povsem neliterarno, naravnost banalno ozna-
¢l roman kot ,gnojnico”. Na ta necedni zapis v sloven-
skem listu avtor romana takole odgovarja:

»Moj roman je torej gnojaica, zato ker se ne drzim Vasih
klisejev. Jaz nisem noben peroprask in ,Propagandaleiter®,
da bi opisoval mrtve tipe: komuniste, belogardiste, fasiste
in druge -iste, temveé pisatelj, ki gradim Zive znacaje.
Ce bi hilo po Vasem ali po Franéku Sajetu, bi bili vsi
Slovenci (vsaj v Ljubljanski pokrajini) zlo€inei.

Se mi za malo zdi, da bi se z Vami prickal, Se manj iskal
vzroke Vage zivljenjske zagrenjenosti. Namesto mene naj
spregovorijo drugi, slovenski hravei pa si naj potem sami
ustvarijo svojo sodbo.

Fairfield, 6. dec. 1984 Frank Bikvi¢, pisatelj.”

Slikoviti akvarel Bare Remdieve za umetniiko loterijo.
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Nastopa Janeza Vasleta

Basist Janez Vasle je 8. novembra 1984 imel v Santa Fe
konecert s krajevnim simfoni¢nim orkestrom pod vodstvom
dirigenta Alberta Merenzona. Po koneertu je Vasle zapel
tri arije (skupaj z orkestrom) in sicer iz Bacha (kantata
St. 86), Cajkovskega Evgenija Onjegina in iz Mozartove
Figarove svatbe; ta zadnja je imela e prav poseben od-
. mev pri publiki.

Kasneje, 3. decembra pa je na¥ ¢&lan imel na radiu Riva®
davia v oddaji Los intérpretes enourni program. Ob Kkla-
virski spremljavi je izvajal vedinoma klasiéna dela.

Lucka Kralj Jermanova

14. in 15. dee. je bil v katedrali v Barilochah 17. boziéni
koncer , Navidad coral®, na katerem so nastopali Nifios y
Jévenes Cantores de Bariloche, komorni zbor Gaudeamus,
moska skupina Nativitas in razni bariloski instrumentisti,
vsi pod vodstvom ge. Lucke Kralj Jermanove.

Na konecertu je nastopilo ve& Slovencev: prvié nastopajoca
Anica Arngek, ki je na orglah igrala tri Bachove in en
Buxtehudejev koral, pevei Janez Vasle, Milena, Andrej,
Tvan, Cilka in Zalka Amn8ek, Janika in Marko Jerman,
Rezika Skulj, Janez Rode, poleg nase élanice Luéke Jer-
manove.

L ]

Svobodni razgovori

Syvobodni razgovori je glasilo Slovensko-avstralskega lite-
rarno umetniskega krozka (SALUK). Ime samo pove, da
ne gre za avantgardno, modno ali zgolj visoko kvalitetno
revijo, je pa kljub temu razgibala in obnovila umetnostno
dejavnost v Avstraliji.

Iz prve stevilke II. letnika izvemo po pismu urednici (pod-
pisan je MEM), da je pri rojstvu revije hotrovalo odklonilno
staliée do skupnih vzgojnih jeder, ker se je tudi avstral-
sko izseljenstvo zavedelo pogubnih posledic za nas jezik
In pri tem tudi nakaZe krivico, ki so jo z njimi hoteli
storiti najbolj zvestemu narodu federacije.

Y drugi Stevilki je skopo nakazano ozadje, v katerem so
1zhajali v letu 1983 Svobodni rvazgovori v okviru ZdruZe-
Nja avstralsko-jugoslovanskih piscev., Ceprav se urednica
Pavla Gruden zahvaljuje za pomoé pri izdajanju Jugoslo-
Vanskemu centru za socialno skrbstve v Sidneyu (papir,
Uporaba stroja, poStnina), se opazi, da so se Slovenci za-
Vedeli svoje moéi in moZnosti kulturne osamosvojitve in
da slovenstvu morejo veé pripomoéi v samostojnosti kot
vV druzbi drugih.

Revija je res lepo opremljena s slovenskimi ornamenti.
Nekateri prozni in pesnigki prispevki so v angleséini, po-
Natiskujejo pa tudi élanke iz matinih in avstralskih re-
Vij, vendar brez zadostnih podatkov (datum, list, stran itd.).
?EDI'HV je revija umetnifko precej neenakomerne kvalitete,
1z nje diha ganljiva ljubezen do vsega slovenskega. Med
Sodelavei je nmam znani pisatelj Bert Pribac. Odgovorna
Urednika sta Pavla Gruden in Joze Zohar.

Svobodni razgovori imajo mamen zdruziti tiste rojake v
A\'St-raliji, %ki hoéejo v svobodnem svetu (prav celotna dru-
ga Stevilka je posveéena vprafanju svobode) nadaljevati
S svobodno slovensko tradicijo v kulturi, dati pa jo hodejo

V poznanje avstralskem svetu, ki dosti ne ve o mjenem
obstoju.

Za ohranitey imen sodelaveev in napisane snovi, zlasti za
“godovinarje v prihodnje bi sluZilo kazalo.
Svobodnim razgovorom Zelimo vztrajnosti. Gre jim naa

t’%p_obucla, tudi ée se ne strinjamo z nekaterimi prispevki,
Zelimo jim, da bi ostali res svobodni!

.GolobEki', je nozvalo slikarica Marjanca Saviniek, ko je to
sliko darovala za nado loterijo.

v

Nas ¢€lan in zvesti sodelavec, jezuit p. Vladimir Kos, na
Japonskem zivi s Slovensko kulturno akeijo tudi molitveno.
Glavnemu uredniku Francu PapeZu je ob éestitkah, da je
opervacija, ki se ji je podvrgel, uspela, dodal tudi tole
veselo vest:

»Odslej bom vsak mesec daroval sv. maso v c¢ast sv. Fran-
¢iku Saleikemu, zavetniku kat. ustvarjalcev besede, za
telesio in dusevno zdravje tistih SKAjeveey, ki so pravi
nosilei SKA (vitevii tiste, ki so odsli v veénost, da nam
od tam pomagajo).*

Iskrena hvala za predobrodosli duhovni dar!

Publikacije, ki jih prejema SKA
Slevenska kulturna akeija prejema v zameno za svoje
publikacije sleded¢e c¢asopise:

Ameriska domovina - Anthropos - Bozja beseda - Ce-
lovéki zvon - Cerkev v sedanjem svetu - Dialog - DruZina
in dom - Hrvatska revija - Hrvatski narod - Katoliski
glas - Katolitki misijoni - Glas Korotana - Makedonska
tribuna - Mladika - Most - Na& razgledi - Smer v slo-
vensko drzavo - Slomskov list - Svobodna Slovenija -
Slovene Studies - Tabor - Vestnik - Zaliv.

France Gorie: Pokopaliiée s krizi, - Risba za nalo umetniiko loterijo.




Pismo iz novoletnega Tokia

Dragi Glas!

Pod Zarki hladnega sonca na kovinasto modrem nebu Ti
najprej zelim iz srca: milosti polno Novo leto ali — kot
pravimo po japonsko - akemdaSite omedetd gozdjmas
(po smislu: destitam, ker nam je bil spet podarjen
¢as). Obenem Ti moram sporoditi, da me je nov MED.
(XX. 1984, 1-2) s svojimi 160 stranmi, ki sem jih vse
prebral do 23, decembra, znova razveselil; po pestri
in bogati wsebini sodeé bi se mu lepo podal fe kak
podnaslov, npr. Mladost Ustvarjanja.

Naj Ti najprej zaupam, kako me je zajela poezija.
Cukalejevega pesem pri¢ara indijski svel s tremi kiti-
cami; cetrta kitica zveni bolj teoloSko kot pesniSko in
bi njene sveie podobe pesnik moral najbri drugade
povezati in uskladiti z ostalimi, indijsko utripajoéimi
werzi. Najboljsa Merlakina pesem se mi tokrat zdi
Beseda modi: nekaj demonsko lepega je v mijej, zato
pesnico takina Beseda pesnifko vriviaduje, ceprav se
ob njeni necélovednosti zgrozi. Tudi ostale tri pesmi
tega c’klusu izzvenijo v neke vrsie grozo, kljub Zivim
barvam pesniifco dozZivete podobe narave. Ali ni te-
matika groze, kot tematika grdih stvari nasploh, ena
najtezjih pesniskih problemor? Kdor izmed pesnikov
sluti tudi v tej tematiki grozljive lepoto, nam svoje
doZivetje mora tako predstaviti, da tudi mi kljub grozi
zastutimo lepoto svojske vrste, ki je brez groze od-
nosmo grozljivih: danosti ne bi moglo biti. Ne vem,
Jeako doZivljajo te Stiri pesmi ostali bralci; meni se
zdi, da je element groze §e takorekodé v surovem sta-
nju; a kar je lepega v teh pesmih, dokazuje, da se
Merlakova odliéno razvija v tej smeri.

PapeZeva ,Vrata“, Rotova ,Pot skozi no¢”, Biikvicev
Stres in Kramoléev ,,Crni pes so povestice, dovrieno
zgrajene v slogu amerifko-angleike ,short story®, to-
da po udinku so st neenake: konec PapeZeve povestice
me zadovolji, pri ostalih treh povesticah pa se mi kon-
cnii obéutek izmika; ponavljam: vse tri so napeto in
Zivo povedane in ustvarijo pricakovanje nedesa dra-
matiénega na koncu, o tega dramatiénega dogodka,
besede, dejanja ni, vsaj jaz ga me dojomem - kot da
bi naenkrat usahnila ustvarjalna moé¢ in se zadovoljila
s koncem, ki je dejansko prevladal. Seveda je moZno,
da mojemu fulu odkrivanja mekaj manjka in ne mo-
rem prodreti v globlji smisel besed in dejanj na kon-
cu. Zelel bi §e wvel poviestic izpod peres teh Stirih,
ker znajo tako mapeto pripovedovati! Biikvi¢evo po-
vestico bi lahko imenoval humoresko ali — bolj pra-
vilno — tragihumoresko, ¢eprav nismo takdnega izraza
doslej skovali: éloveku se v povestici ustvarjeni liki
Amerikancev nekam zasmilijo... Skoraj bi pozabil:
vpraiaj, prosim, o priliki Rodeta, kaj pomeni Bor-
ges, to je naslov mjegove Ipanskc pisane pesmi; mi
izven Argentine in JuZne Amerike si pri tem pojmu
ne moremo nidesar predstavljati. Osebno me v pesmi
sami moti idealistifen naéin popevanja; zdi se mi, da
ne drzi ,todo estd en todo”, pa Ceprav sta se za to
ogrevala stari Anaxagoras in ne tako stari Leibniz;
céutim, da krasno zveni ,es una suma del asombro®,
toda kaj, ko gre le za ,arquetipo”... Mimogrede:
kdo ali kaj je ,Yi king” v 4. vrstici od spodaj? Gre
morda za tiskovno mapako in je pravi izraz I Ching,
slavna kitaiska vedeZevalnag knjiga? Vendar: kako ¢u-
dovito, da lahko Slovenec nrepeva tako moderno v
Spanidini!

Lahko polegne$ ¢rto prav tukaj, toda ¢e mislis, da za
Novo leto daljSe pismo ne obremenjuje nikogar, pri-
sluhni §e tem wrsticam. Vzemiva Brumnovo globoko
in tako potrebno analizo nod naslovom ,Nadi naglavni
grehi®, str. 15, sedma vrstica od spodaj: ,,Seveda pot
do resnice ni- lahka...*; §esta vrstica pravi: ,,gotovo
pa je ne najdemo!; éesa — poti ali resnice same? In
ali je tako ,,gotovo”, da je ne najdemo — poti odnosno
resnice — ,na straneh poljudnih ali modnih revij” in
tudi ne ,v televizijskih oddajah“? Slutim, kaj hoce
na$ filozof povedati s temi besedami, a v sedanji for-
mulaciji zvenijo preosiro in presplo$no; televizijska

oddaja lahko prenaSa papefev govor, lahko predsta-
vi obénstvu konkretno filozofsko debato, kot je bila
npr. tista nu londonski BBC med lordom B. Russellom
in jezuitom F. Coplestonom in ki je vplivala na mi-
slece in knjige, ki so jih potem pisali: nekateri znan-
stvemiki pa tudi iznajditelji so se najprej Solali pri
cenenih poljudnih revijah; in ¢e razumemo besedo
smoden” p zvezi z modo predvsem v nacinu oblace-
nja, moramo redi, da prenekatera Zena v razvitih de-
zelah ¢érpa svoje posolsko znanje iz ¢lankov, s kate-
rimi skusajo nekatere modne revije razSiriti obzorja
svojih éitateljic (in jih tako Se bolj pritegniti v mreZo
narocénic).

Kopusarjev esej je vreden ponovnega razmisljanja, saj
skusa osvetliti tako va3en problem kot je smisel zgo-
‘dovikie. A nekaj izrazov se mi ne zdi dovolj jasnih
za temeljito analizo vroblema. Griki ,,pojem Casa je
bil statiten’ (str. 34); toda ,,vse se vrti, je rekel He-
raklit”;: ali ne vsebuje tak$na sploSna gibljivost — di-
namiko? , Politi¢na modrost in moralne krepostt naj
po njihovem mnenju uravnavajo zZivljenje®, iz kate-
rega se prede zgodovina: kako je potem treba razume-
ti stavek, da po istih Grkih ,zunanje sile'* uravna-
vajo zgodovino? Na str. 34 sl. beremo, da je Avgu-
stin wustanovitelj ,filozofske zgodovine™, obenem pa,
da njegovo razpravljanje ,ni samo filozofija, marveé
Ze prehaja v teologijo zgodovine; ali je treba to
tako razumeti, da je v Avgudtinovem razpravljanju
mogode odkriti filozofska nacela, da pa je celotno de-
lo pravzaprav teologija? Saj si avior 2e v nrvem od-
lomku privzame Toynbee-jevo misel, da ,.se Cloveski
razum sam ne more dokopati do jasnega in zadovolji-
vega odgovora.” Avguftinova analiza je predstavijala
neke vrste zadovoljil odgovor, saj je vplivala ,na vso
kasnejso evropsko miselnost. (Str. 35.) V kaks$nem
smislu je sodobnemu marksizmu ,wvodilo zgodovine:
razum?* (Str., 36.) Ali ni po njihovem vodilo zgodo-
vine dialektiéni proces, digar odkritje po Hegelu in
pravo tolmadenje po Marxu Ze Engels in Lenin ozna-
éujeta kot enega najveéjih zgodovinskih doseZkov?
Tretji odstavek na str. 36. govori o Toynbee-jevih hi-
potezah; najprej zaznamo, kaj je Toynbee umeval ,v
zac¢etku®, prehod v poznejsega, starejSega Toynbee-ja
pa ni nikjer nakazan. Ali je ,metahistorija®™ na sir. 37,
nekaj drugega kot filozofija zgodovine? Bil je ¢as —
menda pod vplivom oxfordske jezikovne analize —, ko
so, vsaj v angle$ko govoretem svetu, uvedli celo vr-
sto thzv. meta-panog, npr. metascience, metamathema-
tics, metahistory itd. S tem so hoteli recCi. da gre za
(najveckrat filozofskio) razmisljanje o dolo¢enem pred-
metu, ki je sicer znadilen za kaksno znanost. Toda pri-
vrienci jezikovne analize kot edino merodajne filozo-
fije izginjajo in tako izginjajo, vsaj kolikor je meni
znano, tdste meta-besede, vracajo se stare enalice kot
npr, filozofija jezika, filozofija matematike, filozofija
zgodovine. Viasih naletimo na misleca, ki s predpono
meta- oznaduje panogo, ki se mu ne zdi tako natanéna
kot kak$na naravna znanost, ker je paé v meta-stanju,
bi rekli, to je izven ali onstran obmodja, podvrienega
¢utom in njihovim aparatom. Ali smemo potemtakem
enacditi metahistorijo in filozofijo zgodovine? Na str.
37. ne razumem, kako je vedénost ,prisotna v klasiéno
griki lepoti ,,odnosno* v Justin janovi Hagiji Sophiji —
vefnost je vendar trajanje, ki nima ne zacetka ne konca.
In:pomeni kultura v istem odstavku isto kot civilizaci-
ia? In: ali se na razvalinah ene kulture res zmeraj ,,rodi
druga, vi§ja, bolj§a?** Ali se res vse civilizacije ,razvi-
jajo v smeri popolnejsega? Ali gre res ,vsa kultu-
ra.., v to bolifo smer?“ Kakino merilo povolnosti in do-
brote ima esejist pred oémi — naravo pod vplivom Kris-
tusovega odreSenja? Tako katoliSka kot protestantska
teologija — vse od leta 1949 naprej, ko je izila O. Cull-
mannova ,,Christus und die Zeit” — se zavedata, da
lezi iztok zgodovine takorekod¢ v delti Kristusovega
vprafanja: ,,Kaj se vam zdi? Bo Sin ¢lovekov nasel
vero na zemlji, ko spet pride?” (Lk 18, 8.) Ni dvoma,
da se narodi zemlje pomikajo proti bolj obéuteni skup-
nosti; toda, pravi npr. T. R. Heath (v ¢élanku Progress
— Napredek, v New Cath. Encycl.,, XI: 834b), so mi-
sleci, ki na koncu svetovnih premikov k skupnosti ne



vidijo Skrivnostnega Telesa Kristusovega, ampak eno
samo koncentracijsko taboriSée... Isti T. R, Heath
navaja sv. Iteneja v 2. stoletju kot prvega, ki je siste-
matiéno nastopil proti cikli¢nemu pojmovanju ¢asa
in skusal dojeti smisel ¢asa od ustvarijanja do trenutka,
ko zgodovina tega sveta preide v vek move zemlje in
novega neba (glej 10. vrsto od svodaj na str. 38, kjer
bo sv. Avgudtin najbrZ rade volje odstopil prvenstvo
v tem sm'slu sv. Ireneju), — Posebno vrednost Kopu-
Sarjevega eseja vidim v tem, da ¢loveka sili k razmi-
Sljanju, posebno ker je esej tako zgosScéeno pisan, da
nacéne veliko ved problemov kot na jih more reiti.
Znova lahko potegned ¢érto — dovolj sem nanisal. Ven-
dar mi novoletni oddih daje Se nekaj Casa na razpo-
lago; rad bi Ti omenil vsaj Se en esej, Avgusta Hor-
vata ,,Razmifljanja med potovanjem v tujini®. Pisatelj
‘sleusa, kar se da objektivno, analizirati bolefo raz-
dvojenost celotnega slovenskega zdomstva; trudi se,
da nakaZe zdravilna sredstva za ublaZitev, ¢e Ze ne za
zacelitev rane. Kolikor zavisi stvar od tistih izmed nas,
ki smo ideoloSko izgnanci, avtor meni, da je eden
glavnih vzrokov te tako bolede razdvojenosti — ,.5e ved-
no glavno vpradanje: str. 117, ». 10 — da svojim nas-
protnikom ne moremo odpustiti, ¢eprav nas dnevni
Oéena§ k temu napeljuje. Zdi se mi, da od pojmova-
nja Ofenafa na tem mestu zavisi dosti, ne le v tem
eseju, marved $e marsikje drugje. ,,Odpusti nam naSe
dolge, kakor tudi mi odpuséamo svojim dolznikom* je
tkzv, peta proinja Ocenada; beseda ,dolge” ije vesten
prevod Matejevega izrodéila (Mt 6, 12), beseda ,,odpu-
$¢éamo’ pa sledi Lukovemu izrocilu (Lk 11, 4). Tezisce
le prosnje je tako pri Mateju kot pri Luki v izrazu
»kakor tudi mi“, Na to mero odpuséanja se sklicujemo,
@ sama na sebi ne more izsiliti boZjega odpuséanja —
Boga zanj prosimo. Matej poroca (18, 21-35) o Je-
zusov: priliki o krutem kraljevem usluzbencu; Peter
je spro3il Gospodovo razlago s svojim wvpradanjem,
kolikokrat mora odpustiti , bratu, ki mi je storil kri-
vico”, Kralj v tej priliki poZene iz svoje sluzbe in da
‘zapreti v jedo enega svojith usluzbencewv, in sicer s
‘temi besedami: ,Cel dolg sem ti odpustil, ko si me
rotil. Ti bi moral s svojim tovariSem usluZbencem rav-
nati podobno usmiljeno, ali ne?” Ta so-usluzbenec ga
je namreé bil rotil zaman, da potrpi, dokler mu ne
Poravna dolgov. Kar prevajam z besedo ,rotiti”" od-
9ovarja grikemu izvirniku porakaléing; v tej priliki
0zZnaéuje parakaléin tako rotenje prvega kot drugega
usluzbenca; Matej, Marko in Luka s to besedo opiSe-
Jo v svojih evangelijih silno ali vneto prosnjo, ko se
Tazliéni ljudje zatekajo k Jezusu po pomod; isto be-
Sedo rabi sv. Pavel v 2 Kor 12, 8 — ko trikrat z vso
Silo srca prosi Gospoda, da ga redi dolodenega Sata-
Novegq mapada. ., Kakor tudi mi* torej predpostavlja
brodnjo na strani tistega, ki nam je zadal kr.vico, da
Mmu (ali: ji) odpustimo. Seveda ima lahko taka pro§nja
Tazliéne oblike izrazanja, morda se javlja le posredno,
ker &lovek me zmore neposredne prosnje. Pri nepo-
$redni kot pri posredni proi$nji za odvuitanje gre za
Odklonilno stali¥¢e do zlega dejanja pa tudi za neke
Urste pripravijenost za poravnanje prizadete Jkode,
Ce se §koda da popraviti in je tistemu, ki odpudéa,
Y%¢; morda je ta me Zeli, ker so mu znaki skesa-
e ljubezni dovolj, seveda Fe more odlodati v ime-
U tretje osebe, ki ji je krivica morda zadala do-
Odene vrste $kodo. Zamislimo se za hip v dejanje
Odpuiillanja, ki se dogodi enostransko: naj oseba, ki
M1 je zadala krivico, prosi odpuStanja ali ne — jaz
' Ze vnaprej odpustim, to je odpustim komurkoli,
Tkoli je storil, dela, ali bo storil meni v ve¢ ali
Mmanj bolefo §kodo, rano, krivico. Dolg resniéno od-
titi pomeni dolg izniditi; zame v tem primeru ta-
orekod strahotne resniénosti zlega dejanja ni ved,
dem'av prav od njega trpim; toda ker se ¢lovek, ki
me_h krivico, od svojega dejanja me lo¢i, ga me obZa-
Jé, se v wolji z njim istoveti, te &lovekove drie mne
Morem z enostranskim odpudéanjem izniditi — &love-
zﬂva vo{ja je najgloblja resniénost tako dobrega kot
iz;!'_m_ dejanja; moje enostransko odpuséanje pa vendar
2¢i, odnosno bi iznidilo, zlo dejanje tako, da bi ga
stovetilp = nedéim, kar ne potrebuje voljne odklonitve

osebe, iz katere izhaja; z drugimi besedami: z nedéim,
kar je enako dobremu dejanju, za katero nam ni
treba biti Zal. Posledica? DrZa, ki bi bila navzkriz
z enim izmed osnovnih naukov Bozje besede: ,,Zli na-
klepi... umor. .. tatvina. ., prefultvo... zavist. .. vse
to zlo prihaja iz élovekove notranjosti in éloveka one-
¢éaséa. (Mk 7, 22-23.)

Zato se mi zdi, da ljudje, ki zagovarjajo enostransko
odpuitanje (ne avior tega eseja), ¢e§ nozabimo med-
vojne dogodke bratomornega klanja in sezimo v brat-
ski ed'nosti v roko naslednikom komunistiéne revolu-
cije v sedanji Sloveniji, taki ljudje se nekje temeljito
motijo. Kot da to sami slutijo, skufajo svoj mirovni
predlog omiliti z besedami: obe strani sta zakrivili
krivice, ena stran torej ni boljda od druge, krivice si
leze v ravnoteZju, ée e moramo govoriti o krivicah.
Tudi to omiljevanje potvarja resn ¢nost. Vsak govor
o krivici predpostavlja dolofeni kriterij dobrega in
zlega, ki nam sodbo omogoda. Domobranci in drugi
protikomunistiéni borei so se ¢utili vezane vsaj po na-
celih krScanske etike, ki vsebuje splodnocloveSke pravi-
ve, prilagodljive vsakemu zgodovinskemu polozaju. KP
(vsake deZele, ne le Slovenije) priznava le en mark-
sisticno-lennisticni kriterij dobrega in zlega. Javna
tajna je, da je KPS po tem kriteriju v revoluciji uporab-
ljala naslednja sredstva: brezvestnost, prevaro z mono-
polizacijo oboroZenega odpora, nepriznavanje demokrat-
skega nacela vedine, laz, kleveto, ustrahovanje, muce-
nje, hikvidacijo kot najkrutejse sredstvo, in skrite sti-
ke s samim okupatorjem (glej vse to dokumentirano
v Staneta Kosa ,,Stal nisticni revoluciji na Slovenskem
1941-1945%, 1., str. 134-137). S tega vidika nekomuni-
sti odnosno protikomunisti in komunisti sploh nimajo
skupnega besednjaka in torej ne skupnega zakonika.
Toda nekatera dejanja so tako splosno-¢loveskega zna-
¢aja, tako globoko wplivaje na ¢lovesko druzbo, da
se njih dobrote odnosno zla zlahka zavedamo, pa ce-
prav dejanje imenujemo z drugadénim imenom. Tak-
sno dejanje je mpr. umor jetnika brez praviénega sod-
nega postopka, v nadem primeru pokol veé kot deset-
tisoé z zvijato ujetth domobrancev leta 1945; nekaj
strahotno neéloveskega je v tem dejstvu, tako da ga
KPS sku$a za vsako ceno skrivali — pred obéellove-
3kim forumom doma in v tujini. Zakaj se ne morejo
javno ponasali tudi s tem revolucionarnim podvigom,
ko se vendar ponadajo z manj$imi krutostmi? Kakor
S0 se domobranci in ostali protikomunisti¢ni borei bo-
jevali za bododénost slovenskega mnaroda proti nevar-
nosti, da postane stalinisti®na kolonija, tako ima tudi
nezakoniti pokol ali wmor tistih tisofev ujetnikov vse-
narodni znacaj; in kier je obcleéloveskega znacaja, je
priznanje te strahotne krivice, storjene celemu sloven-
skemu narodu, moZno na obéeéloveski ravni, ki za-
deva korenine bitnosti naroda ali drzave — priznanje,
ki vsebuje pripravijenost, na primeren nadin zadostits
celemu narodu za ta zlodin. To priznanje mora izha-
jati od naslednikov stalinistiéne revolucije v sedanji
Sloveniji, saj se imajo za trenutne predstavnike ma-
tiéne Slovenije.

Kaj pa zlo¢ini na strani domobrancev in ostalih proti-
komunistov? Pravkar omenjenemu klanju podobnih
¢imov sploh ni — tudi partijsko vodeni zgodovinarji
jih me morejo odkriti. Se necfesa ne smemo pozabiti:
domobranci in vedfina ostalih protikomunistov so se
¢utili odgovorne osebnemu Bogu; komunisti pa se ¢u-
tijo odgovorne le partiji in njenemu zgodovinsko po-
gojenemu tolmadéenjuw Marxa, Engelsa, Lenina, in v na-
fem primeru tudi Stalina; dejansko tolmalenje opre-
deli vrednost dejanj: ker za pravega komunista oseb-
nega Boga ni, je partija njegova najv:$ja instanca. Se-
veda je mozino, da so posamezni domobranci {n osta-
li protikomunisti zakrivili zloéine obclelloveskega zna-
daja - toda med mozinosjo in dejstvom je v zdravi
Cloveski druzbi za izkljuliter usodne pomote vrinjen —
pravi¢en sodni postopek. Celo kruti Rimljani so se rav-
nali po nacelu culpa non presumitur — po nade: dokler
ne dokaZemo krivde, je vsak nedolfen. Pravzaprav ni
le pokol domobrancev, ki éaka na javno zado$Cenje —
je Se ena krivica, ki zadeva ves slovenski marod in



ki mu jo Se zmeraj dela KPS - diktatura partije, =
drugimi besedamt, zatiranje matiéne Slovenije, tako
da ne more vladati prava svoboda. Takino govorjenje
mni pretiravanje: komunisti sami pravijo, da je njihova
oblika vladanja (do dokonéne svetovne osvaboditve)
diktatura proletariata (beri: diktatura partije, ker je
celo sam Marx uwvidel, da preletariat kot takSen ne
more voditi ne revolucije me naroda in ne driave).
Taksno politiéno nasilje je krivica, zadana narodu: slo-
vensko ljudstvo ima pravico, da se svobodno udejstvu-
je v druzbi ostalih narodov; zakaj bi nekomunisti¢na
vecdina Slovendev morala postati? sluzkinja (in véasih
suznja) v sluzbi KPS? Tudi to krivico morajo nasled-
niki stalinisti¢ne revolucije v sedanji Slovenji priznati,
javno priznati in za to krivico primerno zadostiti: za-
deva namredé cel narod!

Ali lahko posteno molimo peto prodnjo Olenasa v
zavesti teh mnezaceljenih narodn'h ran? Z ozirom na
one, k' so odgovorni vsaj za ti dve wveliki narodovi
krivici? Da: pri tem moramo bili v srcu pripravljeni,
odpustiti iz srca, ko pridejo cdgovorni za ti narodovi
krivici prosit narod odpuiéania, seveda ko pridejo pro-
sit me z zvijado in ne le z besedami, éenrav so tudi te
Zivljenjsko vazne. Tudi pri katoliSki spovedi velja na-
delo, da mi Bog odpusti le, ¢e se resniéno kesam.

Morda je Se bolj vaZna kot ta peta prodnja Oclenasa
— Jezusova zapoved, da ljubimo sovraznike: da zanje
molinio in jim celo delamo dobro, ¢e tako prilika na-
nese — ne da bi =meli odobravati njihovih slabih de-
janj, z drugimi besedami, ne da bi pri tem iznic¢ili
razliko med dobrim in zlim. Spominjam se, da sem
bral na prvi strani vatikanskega déasopisa L’Osserva-
tore Romano, na dan objave Sialinove smrti: Kato-
lifka Cerkev se klanja pred smrtjo tudi tega Clove-

ka, ne more pa obenem pozabiti njegovih prisiinth
taboris¢ v Sibiriji, ki pomenijo krSitev osnovnih ¢lo-
vekovih pravic. Ko so naSega Gospoda aretirali, je ¢u-
deZno ozdrawvil odsekano uho enega izmed policistov,
Pilatu je do neke mere odgovarjal, velikemu duhov-
nikw je komaj odgovoril, pred Herodom pa je eno-
stavno moléal; ¢ Njegova odredilna smrt je wveljala
tudi tem trem osebam te svetovne tragedije — ko bi
bili zmozni kesanja. Skrivnost obdaja kes — tako Ju-
da ISkariot kot Peter sta se svojega izdajstva po-
kesala: Juda se je obesil; Petru pa je Gosvod izrocil
prvo oblast nad Swvojo Cerkvijo... Je razlika med
dobrim in zlim dejanjem, je razlika med kesom in ke-
som; in zato ima smisel moliti za sovraznike, v nasem
primeru za na¥e narodne sovrainike — da bi nasli
pravo pot naprej; zlo namreé zavira, moralno dobro
deianje pa pospesuje rast. Molitev za sovraZnike — res-
ni¢éne, konkretne, krute osebe — spremlja poseben bla-
goslov (glej npr. Paviova in Petrova pisma, in Stefana
Apostolskih del.)

Dragi Glas!

Nimam opravicila za tako dolgo pismo. Morda sem bil
Ze dolgo ¢éakal na to priliko. Cela vrsta lepih stvari
v tem Meduw bo morala potrpeti do naslednje dobre
prilike za oceno. Oblaki so zastrli novoletno tokijsko
nebo; upam, da ne bodo zastrli fe Tvojega obraza, ko
se bod ubadal s tolikimi wvrsticami. Po oceanskih va-
lovih -Ti podiljam ponovno voiéilo: da bi bilo celo leto
novo ustvarjanje!

Tvoj daljnovzhodni dopisnik
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